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ORIGINAL BEDIENUNGSANLEITUNG

POS 15/18 Tachymeter

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Inbe-
triebnahme unbedingt durch.
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung im-
mer beim Gerät auf.
Geben Sie das Gerät nur mit Bedienungsanlei-
tung an andere Personen weiter.
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1 Die Zahlen verweisen auf Abbildungen. Die Abbildun-
gen finden Sie am Anfang der Bedienungsanleitung.

Im Text dieser Bedienungsanleitung bezeichnet »das Ge-
rät« immer den POS 15 oder POS 18.
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1 Allgemeine Hinweise
1.1 Signalwörter und ihre Bedeutung
GEFAHR
Für eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren
Körperverletzungen oder zum Tod führt.

WARNUNG
Für eine möglicherweise gefährliche Situation, die zu
schweren Körperverletzungen oder zum Tod führen kann.

VORSICHT
Für eine möglicherweise gefährliche Situation, die zu
leichten Körperverletzungen oder zu Sachschaden führen
könnte.

HINWEIS
Für Anwendungshinweise und andere nützliche Informa-
tionen.

1.2 Erläuterung der Piktogramme und weitere
Hinweise
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3R

Symbole Laserklasse II / class 2

laser class II
according

CFR 21, § 1040 (FDA)

Laser Klasse
2 gemäss
IEC/EN

60825‑1:2007

Symbole Laserklasse III / class 3

laser class III
according

CFR 21, § 1040 (FDA)

Nicht in den
Strahl

blicken oder
direktes Hin-
einblicken

mit
optischen
Geräten

Laseraustrittsöffnung

Laseraustrittsöffnung

Ort der Identifizierungsdetails auf dem Gerät
Die Typenbezeichnung und die Serienkennzeichnung
sind auf dem Typenschild Ihres Geräts angebracht.
Übertragen Sie diese Angaben in Ihre Bedienungsan-
leitung und beziehen Sie sich bei Anfragen an unsere
Vertretung oder Servicestelle immer auf diese Angaben.

Typ:

Generation: 01

Serien Nr.:

2 Beschreibung
2.1 Bestimmungsgemässe Verwendung
Das Gerät ist bestimmt zum Messen von Distanzen und
Richtungen, Berechnung von dreidimensionalen Zielposi-
tionen und abgeleiteten Werten sowie Absteckungen von
gegebenen Koordinaten oder achsbezogenen Werten.
Benutzen Sie, um Verletzungsgefahren zu vermeiden, nur
Original Hilti Zubehör und Werkzeuge.
Befolgen Sie die Angaben zu Betrieb, Pflege und Instand-
haltung in der Bedienungsanleitung.
Berücksichtigen Sie die Umgebungseinflüsse. Benutzen
Sie das Gerät nicht, wo Brand‑ oder Explosionsgefahr
besteht.

Manipulationen oder Veränderungen am Gerät sind nicht
erlaubt.

2.2 Gerätebeschreibung
Mit dem Hilti POS 15/18 Tachymeter lassen sich Ob-
jekte als Position im Raum bestimmen. Das Gerät besitzt
einen Horizontal- und Vertikalkreis mit digitaler Kreisein-
teilung, zwei elektronische Libellen (Kompensator), einen
im Fernrohr eingebauten koaxialen Distanzmesser, sowie
einen Rechenprozessor für Berechnungen und Daten-
speicherung.
Für die Datenübertragungen zwischen Tachymeter und
PC und umgekehrt, Datenaufbereitung und Datenaus-
gabe zu anderen Systemen steht die PC-Software Hilti
PROFIS Layout zur Verfügung.

3 Technische Daten
Technische Änderungen vorbehalten!

HINWEIS
Bis auf die Winkelmessgenauigkeit unterscheiden sich beide Geräte nicht.

Fernrohr
Fernrohr Vergrösserung 30x
Kürzeste Zielweite 1.5 m (4.9 ft)
Fernrohrgesichtsfeld 1° 20': 2.3 m / 100 m (7.0 ft / 300 ft)
Objektiv Öffnung 45 mm (1,8")
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Kompensator
Typ 2 Achsen, Flüssigkeit
Arbeitsbereich ±3’
Genauigkeit 2"

Winkelmessung
POS 15 Genauigkeit (DIN 18723) 5"
POS 18 Genauigkeit (DIN 18723) 3"
Winkelabgriffsystem diametral

Distanzmessung
Reichweite 340 m (1000 ft) Kodak grau 90%
Genauigkeit ±3 mm + 2 ppm (0.01 ft + 2 ppm)
Laserklasse Klasse 3R, sichtbar, 630-680 nm, Po<4,75 mW, f=320-

400 MHz (EN 60825-1/ IEC 60825-1); class III (CFR 21
§ 1040 (FDA))

Einweishilfe
Öffnungswinkel 1,4°
Typische Reichweite 70 m (230ft)

Laserlot
Genauigkeit 1.5 mm auf 1.5 m (1/16 auf 3 ft)
Laserklasse Klasse 2, sichtbar, 635 nm, Po<1 mW (EN 60825-1/

IEC 60825-1); class II (CFR 21 §1040 (FDA)

Datenspeicher
Speichergrösse (Datenblöcke) 10000
Datenanschluss Host and Client, 2x USB

Anzeige
Typ Farbanzeige (Touch-Screen) 320 x 240 pixel
Beleuchtung 5-stufig
Kontrast Tag / Nacht umschaltbar

IP Schutzklasse
Klasse IP 56

Seitentriebe
Typ endlos

Stativgewinde
Dreifussgewinde 5/8''

Batterie POA 80
Typ Li-Ion
Nennspannung 3,8 V
Batteriekapazität 5200 mAh
Ladezeit 4 h
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Betriebsdauer (bei Distanz-/Winkelmessungen alle
30 Sekunden)

16 h

Gewicht 0,1 kg (0,2 lbs)
Abmessungen 67 mm x 39 mm x 25 mm (2.6" x 1.5" x 1.0")

Netzteil POA 81 und Ladegerät POA 82
Netzstromversorgung 100…240 V
Netz-Frequenz 47…63 Hz
Bemessungsstrom 4 A
Bemessungsspannung 5 V
Gewicht (Netzteil POA 81) 0,25 kg (0,6 lbs)
Gewicht (Ladegerät POA 82) 0,06 kg (0,1 lbs)
Abmessungen (Netzteil POA 81) 108 mm x 65 mm x 40 mm (4,3" x 2,6" x 0,1")
Abmessungen (Ladegerät POA 82) 100 mm x 57 mm x 37 mm (4,0" x 2,2" x 1,5")

Temperatur
Betriebstemperatur -20…+50 °C (-4°F bis +122°F)
Lagertemperatur -30…+70 °C (-22°F bis +158°F)

Masse und Gewichte
Abmessungen 149 mm x 145 mm x 306 mm (5,9" x 5,7" x 12")
Gewicht 4,0 kg (8,8 lbs)

4 Sicherheitshinweise
4.1 Grundlegende Sicherheitsvermerke
Neben den sicherheitstechnischen Hinweisen in den
einzelnen Kapiteln dieser Bedienungsanleitung sind
folgende Bestimmungen jederzeit strikt zu beachten.

4.2 Sachwidrige Anwendung
Vom Gerät und seinen Hilfsmitteln können Gefahren aus-
gehen, wenn sie von unausgebildetem Personal unsach-
gemäss behandelt oder nicht bestimmungsgemäss ver-
wendet werden.

a) Verwenden Sie das Gerät nie ohne entsprechende
Instruktionen erhalten zu haben oder diese Anlei-
tung gelesen zu haben.

b) Richten Sie das Gerät oder sein Zubehör nicht
gegen sich oder eine andere Person.

c) Die Kabelverbindung zwischen PC und POS 15/18
muss erkenntlich und gesichert sein.

d) Machen Sie keine Sicherheitseinrichtungen un-
wirksam und entfernen Sie keine Hinweis- und
Warnschilder.

e) Stellen Sie sicher, dass beim Umstellen der Distanz-
messung von Prismenmessung auf reflektorloses
Messen nicht zum Objektiv des Gerätes geschaut
wird.

f) Lassen Sie das Gerät nur durch Hilti-Servicestellen
reparieren. Bei unsachgemässem Öffnen des Ge-

rätes kann eine Laserstrahlung entstehen, die die
Klasse 3R übersteigt.

g) Manipulationen oder Veränderungen am Gerät sind
nicht erlaubt.

h) Der Handgriff hat auf einer Seite konstruktionsbe-
dingt Spiel. Dies ist kein Fehler, sondern dient dem
Schutz der Alhidade. Das Anziehen von Schrauben
am Handgriff kann zur Beschädigung des Gewindes
und zu kostspieligen Reparaturen führen. Ziehen Sie
am Handgriff keine Schrauben an!

i) Benutzen Sie, umVerletzungsgefahren zu vermeiden,
nur original Hilti Zubehör und Zusatzgeräte.

j) VerwendenSie zumReinigen nur saubere undweiche
Tücher. Falls nötig, können Sie diese mit reinem
Alkohol etwas befeuchten.

k) Halten Sie Kinder von Lasergeräten fern.
l) Messungen auf geschäumte Kunststoffe wie z.B. Sty-

ropor oder Styrodor, Schnee oder stark spiegelnden
Flächen, etc. können zu falschen Messwerten führen.

m) Messungen auf schlecht reflektierende Untergründe
in hoch reflektierenden Umgebungen können zu
falschen Messwerten führen.

n) Messungen durchGlasscheiben oder andere Objekte
können das Messresultat verfälschen.

o) Das Messergebnis kann verfälscht werden, wenn
sich dieMessbedingungen schnell ändern, z.B. durch
Personen, die durch den Messstrahl laufen.
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p) Richten Sie das Gerät nicht gegen die Sonne oder
andere starke Lichtquellen.

q) Verwenden Sie das Gerät nicht als Nivellier.
r) Überprüfen Sie das Gerät vor wichtigen Messungen,

nach einem Sturz oder bei anderen mechanischen
Einwirkungen.

4.3 Sachgemässe Einrichtung der Arbeitsplätze
a) Sichern Sie den Messstandort ab und achten Sie

beim Aufstellen des Geräts darauf, dass der Strahl
nicht gegen andere Personen oder gegen Sie selbst
gerichtet wird.

b) Verwenden sie dasGerät nur innerhalb der definierten
Einsatzgrenzen, d.h. nicht auf Spiegel, Chromstahl,
polierte Steine, etc. messen.

c) Beachten Sie die landesspezifischen Unfallverhü-
tungsvorschriften.

4.4 Schutz vor elektrischem Schlag
a) Kontrollieren Sie Verlängerungsleitungen regel-

mässig und ersetzen Sie diese, wenn sie beschä-
digt sind. Wird bei der Arbeit das Netzteil oder
Verlängerungskabel beschädigt, dürfen Sie das
Netzteil nicht berühren. Ziehen Sie den Netzste-
cker aus der Steckdose. Beschädigte Anschlusslei-
tungen und Verlängerungsleitungen stellen eine Ge-
fährdung durch elektrischen Schlag dar.

b) Wird bei der Arbeit das Netz- oder Verlängerungska-
bel beschädigt, dürfen Sie das Kabel nicht berühren.
Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. Be-
schädigte Anschlussleitungen und Verlängerungslei-
tungen stellen eine Gefährdung durch elektrischen
Schlag dar.

4.5 Elektromagnetische Verträglichkeit
Obwohl das Gerät die strengen Anforderungen der ein-
schlägigen Richtlinien erfüllt, kann Hilti die Möglichkeit
nicht ausschliessen, dass das Gerät
- andere Geräte (z.B. Navigationseinrichtungen von
Flugzeugen) stört oder

- durch starke Strahlung gestört wird, was zu einer Fehl-
operation führen kann.

In diesen Fällen oder bei Unsicherheiten sollten Kontroll-
messungen durchgeführt werden.

4.5.1 Laserklassifizierung für Geräte der Klasse 2
Der Laserlot des Gerätes entspricht der Laserklasse 2,
basierend auf der Norm IEC/EN 60825-1:2007 und Class
II basierend auf CFR 21 § 1040 (Laser Notice 50). Im Falle
eines direkten Augenkontaktes mit der Laserstrahlung,
schliessen Sie die Augen, und bewegen Sie den Kopf
aus dem Strahlbereich. Nicht direkt in die Lichtquelle
hineinsehen. Laserstrahl nicht gegen Personen richten.

4.5.2 Laserklassifizierung für Geräte der Klasse 3R
a) Das Gerät entspricht der Laserklasse 3R nach

IEC60825-1 / EN60825-1:2007 und Class IIIa nach
CFR 21 § 1040 (Laser Notice 50). Im Falle eines
direkten Augenkontaktes mit der Laserstrahlung,

schliessen Sie die Augen, und bewegen Sie den
Kopf aus dem Strahlbereich. Nicht direkt in die
Lichtquelle hineinsehen. Laserstrahl nicht gegen
Personen richten.

b) Geräte der Laserklasse 3R und Class IIIa sollten nur
durch geschulte Personen betrieben werden.

c) Anwendungsbereiche sollten durch Laserwarnschil-
der gekennzeichnet sein.

d) Vorsichtsmassnahmen sind zu treffen, damit sicher-
gestellt ist, dass der Laserstrahl nicht ungewollt auf
Flächen fällt, die wie ein Spiegel reflektieren.

e) Vorkehrungen sind zu treffen, um sicherzustellen,
dass Personen nicht direkt in den Strahl blicken.

f) Der Laserstrahlgang sollte nicht über unbewachte
Bereiche hinausgehen.

g) Unbenutzte Lasergeräte sollten an Orten gelagert
werden, zu denen Unbefugte keinen Zutritt haben.

4.6 Sorgfältiger Gebrauch von Akkugeräten
a) Halten Sie Akkus von hohen Temperaturen und

Feuer fern. Es besteht Explosionsgefahr.
b) Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus Bat-

terie/Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt
damit. Bei zufälligem Kontakt mit Wasser abspü-
len. Kommt die Flüssigkeit in die Augen, spülen
Sie diese mit viel Wasser aus und nehmen Sie
zusätzlich ärztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Flüssigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennun-
gen führen.

c) Die Akkus dürfen nicht zerlegt, gequetscht, über
75 °C erhitzt oder verbrannt werden. Es besteht
ansonsten Feuer‑, Explosions‑ und Verätzungsge-
fahr.

d) Beschädigte Akkus (zum Beispiel Akkus mit Ris-
sen, gebrochenen Teilen, verbogenen, zurück-
gestossenen und/oder herausgezogenenKontak-
ten) dürfen weder geladen noch weiter verwendet
werden.

e) Halten Sie nicht benutzte Akkus und Ladege-
räte fern von Büroklammern, Münzen, Schlüsseln,
Nägeln, Schrauben und anderen kleinen Metall-
gegenständen, die deren Kontakte überbrücken
können.Das Kurzschliessen der Kontakte von Akkus
oder Ladegeräten kann Verbrennungen und Feuer zur
Folge haben.

f) Laden Sie die Akku‑Packs nur in Ladegeräten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Für ein La-
degerät, das für eine bestimmte Art von Akku‑Packs
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit an-
deren Akku‑Packs verwendet wird.

g) Verwenden Sie ausschliesslich die für das jewei-
lige Gerät zugelassenen Akkus. Bei der Verwen-
dung anderer Akkus oder bei Verwendung der Akkus
für andere Zwecke besteht die Gefahr von Feuer und
Explosion.

4.7 Allgemeine Sicherheitsmassnahmen
a) Vor Beginn der Messungen muss der Anwender

sicherstellen, dass die Genauigkeit der verwende-
ten Geräte den Anforderungen der Aufgabe ent-
spricht.
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b) Arbeiten Sie mit dem Gerät nicht in explosionsge-
fährdeter Umgebung, in der sich brennbare Flüs-
sigkeiten, Gase oder Stäube befinden. Geräte er-
zeugen Funken, die den Staub oder die Dämpfe
entzünden können.

c) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit dem Gerät. Benutzen Sie das Gerät nicht,
wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Ge-
räts kann zu ernsthaften Verletzungen führen.

d) Stellen Sie bei der Verwendung mit Stativen oder
Wandhalterung sicher, dass das Gerät richtig und
dauerhaft fixiert ist und das Stativ sicher und fest
auf dem Boden steht.

e) Pflegen Sie das Gerät mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Geräteteile einwandfrei funk-
tionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschädigt sind, dass die Funktion des
Geräts beeinträchtigt ist. Lassen Sie beschädigte
Teile vor dem Einsatz des Geräts reparieren. Viele
Unfälle haben Ihre Ursache in schlecht gewarteten
Geräten.

f) Obwohl das Gerät gegen den Eintritt von Feuch-
tigkeit geschützt ist, sollten Sie das Gerät vor dem
Verstauen in dem Transportbehälter trockenwi-
schen.

g) Überprüfen Sie das Gerät vor dem Gebrauch
auf eventuelle Beschädigungen. Falls das
Gerät beschädigt ist, lassen Sie es durch eine
Hilti-Servicestelle reparieren.

h) Halten Sie die Betriebs- und Lagertemperatur ein.

i) Überprüfen Sie nach einem Sturz oder anderen
mechanischen Einwirkungen die Genauigkeit des
Geräts.

j) Wenn das Gerät aus grosser Kälte in eine wär-
mere Umgebung gebracht wird oder umgekehrt,
lassen Sie das Gerät vor dem Gebrauch akklima-
tisieren.

k) Halten Sie die Laseraustrittsfenster sauber, um
Fehlmessungen zu vermeiden.

l) Obwohl das Gerät für den harten Baustellenein-
satz konzipiert ist, sollten Sie es, wie andere op-
tische und elektrische Geräte (Feldstecher, Brille,
Fotoapparat) sorgfältig behandeln.

m) Prüfen Sie sicherheitshalber von Ihnen vorher ein-
gestellte Werte bzw. vorherige Einstellungen.

n) Beim Ausrichten des Gerätes mit der Dosenlibelle
nur schräg auf das Gerät schauen.

o) Verriegeln Sie die Batterietür sorgfältig, damit die
Batterien nicht herausfallen oder kein Kontakt
entsteht, wodurch das Gerät unbeabsichtigt sich
ausschaltet und in weiterer Folge zu Datenverlust
führen kann.

4.8 Transport
Beachten Sie die besonderen Richtlinien für Transport,
Lagerung und Betrieb von Li-Ion-Akku-Packs.
Für den Versand desGerätsmüssen Sie die Batterien iso-
lieren oder aus dem Gerät entfernen. Durch auslaufende
Batterien/Akkus kann das Gerät beschädigt werden.
UmUmweltschäden zu vermeiden, müssen Sie das Gerät
und die Batterien gemäss den jeweilig gültigen landess-
pezifischen Richtlinien entsorgen.
Sprechen Sie im Zweifelsfall den Hersteller an.

5 Erste Schritte
5.1 Batterien
Das Gerät besitzt zwei Batterien die nacheinander entladen werden.
Die aktuelle Ladung beider Batterien wird immer angezeigt.
Zum Batteriewechsel kann eine Batterie zum Betrieb verwendet werden, während die andere Batterie aufgeladen wird.
Zum Batteriewechsel während des Betriebes und zur Vermeidung, dass das Gerät abschaltet ist es sinnvoll die
Batterien nacheinander zu wechseln.

5.2 Batterie laden
Nachdem Sie das Gerät ausgepackt haben, nehmen Sie zuerst das Netzgerät, Ladestation und Batterie aus dem
Behälter.

Laden Sie die Batterien für ca. 4 Stunden.

5.3 Batterien einsetzen und wechseln 3

Setzen Sie die geladenen Batterien in das Gerät mit dem Batteriestecker zum Gerät hin und nach unten ein.
Verriegeln Sie die Batterietür sorgfältig.

5.4 Funktionsüberprüfung
HINWEIS
Bitte beachten Sie, dieses Gerät besitzt zur Drehung um die Alhidade Rutschkupplungen und muss nicht an den
Seitentrieben festgestellt werden.
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Die Seitentriebe für Horizontal und Vertikal arbeiten als Endlostriebe, vergleichbar mit einem optischen Nivellier.
Überprüfen Sie zuerst die Gerätefunktionalität zu Beginn und in regelmässigen Abständen anhand folgender Kriterien:

1. Drehen Sie das Gerät mit der Hand vorsichtig nach links und rechts und das Fernrohr hoch und runter zur
Kontrolle der Rutschkupplungen.

2. Drehen Sie die Seitentriebe für Horizontal und Vertikal vorsichtig in beide Richtungen.
3. Drehen die den Fokussierring ganz nach links. Schauen Sie durch das Fernrohr und stellen Sie mit demOkularring

das Fadenkreuz scharf.
4. Mit etwas Übung überprüfen Sie die Richtung der beiden Diopter auf dem Fernrohr mit der Übereinstimmung der

Richtung des Fadenkreuzes.
5. Stellen Sie sicher, dass die Abdeckung für die USB Schnittstellen gut geschlossen ist, bevor Sie das Gerät weiter

verwenden.
6. Überprüfen Sie den festen Sitz der Schrauben vom Handgriff.

5.5 Bedienfeld
Das Bedienfeld besteht aus insgesamt 5 mit Symbolen bedruckten Knöpfen und aus einem berührungsempfindlichen
Bildschirm (Touchscreen) für die interaktive Bedienung.

5.5.1 Funktionsknöpfe
Die Funktionsknöpfe dienen zur allgemeinen Bedienung.

Gerät ein- bzw. ausschalten.

Hintergrundbeleuchtung ein-
bzw. ausschalten.
FNC-Menü für unterstützende
Einstellungen aufrufen.
Alle aktiven Funktionen abbre-
chen bzw. beenden und zum
Startmenü zurückkehren.
Hilfe zur aktuellen Anzeige aufru-
fen.

5.5.2 Grösse Touchscreen
Die Grösse der berührungsempfindlichen Farbanzeige (Touchscreen) beträgt ca. 74 x 56 mm (2.9 x 2.2 in) mit
insgesamt 320 x 240 Pixel.

5.5.3 Aufteilung Touchscreen
Der Touchscreen ist für die Bedienung durch bzw. die Information des Anwenders in Bereiche unterteilt.
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@
Instruktionszeile zeigt an was zu tun ist

;
Statusanzeige für Batterie und Laserpointer

=
Zeit- und Datumsanzeige und -eingabe

%
Hierarchie der Menüebenen

&
Bezeichnungen der Datenfelder in

(

(
Datenfelder

)
Unterstützende Messskizzen

+
Zeile mit bis zu 5 "Soft-Tasten"

5.5.4 Touchscreen – numerische Tastatur
Wenn numerische Daten einzugeben sind, wird automatisch eine entsprechende Tastatur in der Anzeige zur Verfügung
gestellt.
Die Tastatur ist entsprechend nachfolgender Grafik aufgeteilt.

Abbrechen und zur vorherigen
Anzeige zurückkehren.
Eingabe bestätigen und über-
nehmen.
Eingabefokus nach links bewe-
gen.

Eingabefokus nach rechts bewe-
gen.

Charakter links vom Eingabefo-
kus löschen. Wenn kein Charak-
ter links steht wird der Charakter
im Fokus gelöscht.

5.5.5 Touchscreen – alphanumerische Tastatur
Wenn alphanumerische Daten einzugeben sind, wird automatisch eine entsprechende Tastatur in der Anzeige zur
Verfügung gestellt.
Die Tastatur ist entsprechend nachfolgender Grafik aufgeteilt.
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Abbrechen und zur vorherigen
Anzeige zurückkehren.
Auf Kleinbuchstaben umschal-
ten.
Auf numerische Tastatur um-
schalten.
Eingabe bestätigen und über-
nehmen.
Eingabefokus nach links bewe-
gen.

Eingabefokus nach rechts bewe-
gen.

Charakter links vom Eingabefo-
kus löschen. Wenn kein Charak-
ter links steht wird der Charakter
im Fokus gelöscht.

5.5.6 Touchscreen - Allgemeine Bedienungselemente
Applikation / Programm – Taste zum Starten von einem Programm oder
Funktion.

Taste zur direkten Eingabe numerischer Daten, einschliesslich Vorzei-
chen und Dezimalstellen.
Taste zur direkten Eingabe alphanumerischer Zeichen, einschliesslich
Gross- und Kleinschreibung.
Auswahl aus einer Liste. Diese Listen können numerische oder alphanu-
merische Werte sowie Einstellungen beinhalten.
Ein sogenanntes "Drop Down Menü". Hier werden in den meistens Fällen
bis zu maximal drei Optionen zur Auswahl von Einstellungen eröffnet.
Beispiel einer Operationstaste in der untersten Zeile der Anzeige.

5.5.7 Laserpointer Statusanzeige
Das Gerät ist mit einem Laserpointer ausgestattet.

Laserpointer EIN

Laserpointer AUS

5.5.8 Batterie Zustandsanzeigen
Das Gerät verwendet 2 Lithium-Ionen Batterien die je nach Bedarf gleichzeitig oder unterschiedlich entladen werden.
Die Umschaltung von einer Batterie auf die andere erfolgt automatisch.
Daher ist es jederzeit möglich eine der Batterien zu entfernen, z.B. um diese zu laden und zeitgleich mit der anderen
Batterie weiter zu arbeiten soweit es deren Kapazität zulässt.

HINWEIS
Je voller das Batteriesymbol desto höher ist der Ladezustand.
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5.6 Weiterführende Informationen und Bedienungsanleitungen
Weiterführende Informationen und Bedienungsanleitungen finden Sie unter den nachfolgenden Links:

POS 15 (http://qr.hilti.com/td/r4847)

POS 18 (http://qr.hilti.com/td/r4849)

5.7 Ein- / Ausschalten
5.7.1 Einschalten
Halten Sie die Ein- bzw. Ausschalttaste für ca. 2 Sekunden gedrückt.
HINWEIS
Wenn das Gerät vorher vollständig ausgeschaltet wurde, dauert der komplette Aufstartprozess ca. 20 – 30 Sekunden,
mit einer Folge von zwei verschiedenen, aufeinander folgenden Anzeigen.

Wenn sich das Gerät nicht einschalten lässt, prüfen Sie, ob die Batterien richtig eingesetzt sind.
Lässt es sich trotz richtig eingesetzter Batterien nicht einschalten, lassen Sie es beim Hilti Service prüfen.

5.7.2 Ausschalten
Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste.
HINWEIS
Beachten Sie bitte, dass beim Ausschalten und Neustarten zur Sicherheit nochmals nachgefragt wird und vom
Benutzer eine zusätzliche Bestätigung verlangt wird.

Sie haben drei Möglichkeiten: 1. Sie können das Gerät komplett ausschalten 2. Sie können das Gerät neu starten.
Nicht gespeicherte Daten gehen dabei verloren. 3. Sie können die Hilti Applikation beenden; das Gerät bleibt an.

6 Justieren
6.1 Hilti Repair Service
Der Hilti Repair Service führt die Überprüfung und bei Abweichung, die Wiederherstellung und erneute Prüfung der
Spezifikationskonformität des Gerätes durch. Die Spezifikationskonformität zum Zeitpunkt der Prüfung wird durch das
Service Certificate schriftlich bestätigt.

Empfehlung
In Abhängigkeit von der durchschnittlichen Gerätebeanspruchung ein geeignetes Prüfintervall wählen
Mindestens jährlich eine Hilti Repair Service Prüfung durchführen lassen
Nach einer ausserordentlichen Gerätebeanspruchung eine Hilti Repair Service Prüfung durchführen lassen
Vor wichtigen Arbeiten/Aufträgen eine Hilti Repair Service Prüfung durchführen lassen

Die Prüfung durch den HILTI Repair Service entbindet den Nutzer nicht von der Überprüfung des Gerätes vor und
während der Nutzung.
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7 Pflege und Instandhaltung
HINWEIS
Lassen Sie beschädigte Teile vom Hilti Service auswech-
seln.

7.1 Reinigen und trocknen
Blasen Sie den Staub vom Glas.
VORSICHT
Berühren Sie das Glas nicht mit Ihren Fingern.

Reinigen Sie das Gerät nur mit einem sauberen, wei-
chen Lappen. Befeuchten Sie es, wenn nötig, mit reinem
Alkohol oder Wasser.
VORSICHT
Verwenden Sie keine anderen Flüssigkeiten ausser Al-
kohol oder Wasser. Diese könnten die Kunststoffteile
angreifen.

HINWEIS
Lassen Sie beschädigte Teile vom Hilti Service auswech-
seln.

7.2 Lagern
HINWEIS
Lagern Sie das Gerät nicht in nassem Zustand. Lassen
sie es trocknen bevor Sie es verstauen und lagern.

HINWEIS
Reinigen Sie vor dem Lagern immer das Gerät, den
Transportbehälter und das Zubehör.

HINWEIS
Führen Sie nach längerer Lagerung oder längerem Trans-
port Ihrer Ausrüstung vorGebrauch eineKontrollmessung
durch.

VORSICHT
Entnehmen Sie die Batterien, wenn dasGerät längere Zeit
nicht benutzt wird. Durch auslaufende Batterien/Akkus
kann das Gerät beschädigt werden.

HINWEIS
Beachten Sie die Temperaturgrenzwerte bei der Lage-
rung Ihrer Ausrüstung, speziell im Winter oder Sommer,
insbesondere wenn Sie Ihre Ausrüstung im Fahrzeug-
Innenraum aufbewahren. (-30°C bis +70°C (-22°F bis
+158°F)).

7.3 Transportieren
VORSICHT
Für den Versand des Geräts müssen Sie die Batte-
rien isolieren oder aus dem Gerät entfernen. Durch
auslaufende Batterien/Akkus kann das Gerät beschädigt
werden.

Verwenden Sie für den Transport oder Versand Ihrer
Ausrüstung entweder den Hilti-Versandkarton oder eine
gleichwertige Verpackung.

8 Entsorgung
WARNUNG
Bei unsachgemässem Entsorgen der Ausrüstung können folgende Ereignisse eintreten:
Beim Verbrennen von Kunststoffteilen entstehen giftige Abgase, an denen Personen erkranken können.
Batterien können explodieren und dabei Vergiftungen, Verbrennungen, Verätzungen oder Umweltverschmutzung
verursachen, wenn sie beschädigt oder stark erwärmt werden.
Bei leichtfertigem Entsorgen ermöglichen Sie unberechtigten Personen, die Ausrüstung sachwidrig zu verwenden.
Dabei können Sie sich und Dritte schwer verletzen sowie die Umwelt verschmutzen.

Hilti-Geräte sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraussetzung für eine
Wiederverwertung ist eine sachgemässe Stofftrennung. In vielen Ländern ist Hilti bereits eingerichtet, Ihr Altgerät zur
Verwertung zurückzunehmen. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder Ihren Verkaufsberater.

Nur für EU Länder
Werfen Sie elektronische Messgeräte nicht in den Hausmüll!
Gemäss Europäischer Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in nationales
Recht müssen verbrauchte Elektrogeräte und Akkus getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugeführt werden.
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Entsorgen Sie die Batterien nach den nationalen Vorschriften. Bitte helfen Sie die Umwelt zu schützen.

9 Herstellergewährleistung Geräte
Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Garantiebedin-
gungen an Ihren lokalen HILTI Partner.

10 FCC‑Hinweis (gültig in USA) / IC-Hinweis (gültig in Kanada)
VORSICHT
Dieses Gerät hat in Tests die Grenzwerte eingehalten, die
in Abschnitt 15 der FCC-Bestimmungen für digitale Ge-
räte der Klasse B festgeschrieben sind. Diese Grenzwerte
sehen für die Installation in Wohngebieten einen ausrei-
chenden Schutz vor störenden Abstrahlungen vor. Geräte
dieser Art erzeugen und verwenden Hochfrequenzen und
können diese auch ausstrahlen. Sie können daher, wenn
sie nicht den Anweisungen entsprechend installiert und
betrieben werden, Störungen des Rundfunkempfangs
verursachen.

Es kann aber nicht garantiert werden, dass bei bestimm-
ten Installationen nicht doch Störungen auftreten können.
Falls dieses Gerät Störungen des Radio- oder Fernseh-
empfangs verursacht, was durch Aus- und Wiederein-

schalten des Geräts festgestellt werden kann, ist der
Benutzer angehalten, die Störungen mit Hilfe folgender
Massnahmen zu beheben:

Die Empfangsantenne neu ausrichten oder versetzen.

Den Abstand zwischen Gerät und Empfänger vergrös-
sern.

Lassen Sie sich von IhremHändler oder einem erfahrenen
Radio- und Fernsehtechniker helfen.

HINWEIS
Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich
von Hilti erlaubt wurden, kann das Recht des Anwenders
einschränken, das Gerät in Betrieb zu nehmen.

11 EG-Konformitätserklärung (Original)
Bezeichnung: Tachymeter
Typenbezeichnung: POS 15/18
Generation: 01
Konstruktionsjahr: 2010

Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass dieses
Produkt mit den folgenden Richtlinien und Normen
übereinstimmt: 2004/108/EG, 2006/66/EG, 2011/65/EU,
EN ISO 12100.

Hilti Aktiengesellschaft, Feldkircherstrasse 100,
FL‑9494 Schaan

Paolo Luccini Edward Przybylowicz
Head of BA Quality and Process Mana-
gement

Head of BU Measuring Systems

Business Area Electric Tools & Acces-
sories

BU Measuring Systems

07/2014 07/2014

Technische Dokumentation bei:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6
86916 Kaufering
Deutschland
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